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nyiitterek és hirdetések. magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, Ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. °“

Hirdetitek |itii|0Mi uialttituk. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. M,imér p̂ n ll,

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

A o'zrílríLr voH nlm n *1 Az ° ^ atot elkészíteni igen könnyen hoz hasonló kisebb-nagyobb foltokról, ame-
ü  SZOIOK v t u e im e .  g nagy0n rövid idő alatt lehet. lyek kezdetben sárgás-barnák, később meg-

Az újra virágzásnak induló magyar 2. Az oldat erősen alkalikus hatása s sötétednek és pörköléshez hasonló nyomo- 
szőlőtermelés nem okoz művelőinek oly gon- véle a l°mh gyönge leveleit még ügyetlen kát hagynak. A legveszedelmesebb azonban 
datlan örömet, mint aminőben a régi szőlős- muilkás sem képes leperzselni. a lisztharmat, ha a fiatal, serétnagyságu bo-
gazdának része volt. 3. Az oldat kitünően tapad s olyan gyókat támadja meg.

A betegségek egész sora támadja meg esök, a melyek a közönséges rézgálicz-ke- Kezdetben piszkos lisztszerü bevonattal 
minden évben szőleinket, csak az a sze- veréket okvetlenül lemossák, nem képesek veszi körül a bogyókat, mely egyik bogyó- 
rencse, hogy a ki ért az ellenük való véde- a züld részekről lemosni. ról a másikra hamar terjed át és néhány
kezéshez, az megmentheti dúsan termő tőkéit. ‘E Ha az 0 *öat nem lesz a permetezés- nap a|au az egész fürtöt, egy tőke összes

Újabban különösen két betegséggel gyűlt elhasználva, a megmaradt mennyiséget fürtjeit, és egy hét lefolyása alatt a szőlő- 
meg a szőlősgazdák baja. Az egyik a pero- e8Y bedugaszolható hordóban huzamos ideig tábla legtöbb fürtjét ellepi. Védekezés híján 
nospora, a másik az oidium (a lisztharmat), ©tarthatjuk a nélkül, hogy az állás ártana ezek a bogyók csakhamar ránczosodni kez- 
Mind a kettő tönkre teheti a szőlősgazda az oldatnak.« denek. megfeketednek, majd megrepednek,
termését, de aki ért hozzá, mind a kettő A »bordói porból« egy hektoliter vízre |evök kifoly, magjaik kidomborodnak a bogyó 
ellen védekezhetik. adunk az első permetezéshez 1 kg.-ot, a húsából.

Eddig a peronospora ellen általánosan második és harmadik permetezéshez 1 l 1/* Az oidium biztos ellenszere a dr. Aschen-
rézgálicz és mészkeverékkel védekeztek, a- Elfogy az első permetezésnél egy kát. brandt-féle rézkénpor. Ahol az 1899-ik év
mit vízben feloldva permeteztek a szőlő holdra 4 hl. oldat, a második és harmadik ben yob m^r 0jdjum 0tt legalább kétszer 
lombjára; az oidium ellen pedig tiszta kén- permetezéshez b hl. oldat, kell tehát egy keb poroznunk: április hó végén, junius hó 
port fújtattak a fürtökre. évben egy kát. hold szőlőre körülbelül 22 yégén esetleg julius hó végén.

Mind a két szer használata, különösen bordói por, a minek ára á kg. 38 kr., Kétszeri norozáshoz kell 8  12 k f t  A
a rézgálicz és mész keveréke sok pepecse- va8yis egy hold szőlő permetezése, eltekintve háromszori porozáshoz 12___15 ke rézkén-
léssel és sok baiial iárt a beszerzésnél a egyéb előnytől, 2 — 3 frt'M kerül kevesebae, fiaromszori porozáshoz 10 Kg rezKen
essel és sok bajjal járt, a beszerzésnél a ** közönséges rézeálicz és mészkeve- por’ egy kat hü,dra />'rész9zel kevesebb 

termelők nagyon sok visszaélésnek és csa- rezga],cz es meszkeve minl a üszla kénporbóIi mert a rézkénpor
lásnak voltak kitéve és a ki nem értett reKel nasznaiunk Sükkal finomabban osz)ik el és réz-és mész-
eléggé az oldatok elkészítéséhez, biz az na- . A permetező oldatot a bordói porral tarla|ma folylán j obban tapad.
gyobb kárt tett a szőlejében mint maga a 'gen f S r ^ r u e n  k^ ^ “k «'■ Az oidium ellen ott, a hol már az 1899
baj, a mely ellen védekezett kg-ot óhaUm k hl vízhez adni Tehát évben is fellépett, az első porozásnál és a

Stkeru t azonban a vedekező anyagé- kg^ot öt.a|lunk egy hl. adnt. másodjk porozáS[lá, az egész lökét, egy har-

i s  ^  •• — • — p°“ -
nek hatása biztos, a mit alkalmazhat a lég- hter vizet öntünk. ’
egyszerűbb földmives is minden tanulás Azt a 40 liter vizet folytonosan kever- A ho az o.d.um az 1899. évben még
néJkül jük egy nyirfaseprüvel vagy karóval. nem lepett fel, vigyázzanak a termelők, gon-

„ , .. . . .  , , A már előbb lemért bordói port egy doskodjanak előre védőszerekröl és porozzák
Ez a ke szer, a mit Németországban konyba8lil4ba öntjük "és a viz be rögtön az összes fürtöket, a mint a baj

z  kr /o  i, be,csziláljuk a ,egkif V í l észrevesz,\  A hbrandt-féle .bordói por. a peronospora ellen kadban levök i0, ' ,ler v,zbf: . . . . . . .  , A rézkénpor nem csak óvszer hanem
és a dr. Aschenbrandt-féle rézkénpor az így a bordót por teljesen es tokelele- meg ts gyógydja a kévéssé megtámadott
oidium ellen sen ê*0*vat -̂ Ezután ugyancsak keveres koz- lurloket.
oi mm e en. ben még 60 liter vizet öntünk a kádba. A rézkénpor nem büdösiti úgy el a

Leírjuk, hogyan védelmezhetjük meg A bordói port okvetlenül szitálni kell mustot, mint a tiszta kénpor és igy a szü-
biztosan ez uj es jo  szerek használatával a vizbe ’ védekezés daczára sem
szőleinket a két veszedelmes betegség ellen ^ permetező lének ilyetén pontos elő- csökkenti.

* készítése alig öt percznyi időt vesz igénybe. *
A peronospora ma már általánosan el- Az elkészített lé kissé zavaros halavány Magyarország sok millió forintot fekte

terjedt betegsége szőleinknek, ellene minden szmu és egyenesen a permetező gépekbe teU be pusztu|t szőlei felújításába és uj sző- 
évben kell védekeznie minden szőlősgazdá- önthető. Mielőtt azonban a lét a gépbe önt- jök ültetésébe. Ennek a sok milliónak a 
nak, hogy megelőzze a bajt. Háromszor kell jük, kavarjuk fel mindig jól. hasznát, a gyümölcsét veszélyezteti két be
permetezni a szőlő egész lombját. Április Mindenki, a ki port rendel, kap hasz- fegS£ge, a peronospora és az oidium. De a 
végén, junius hó közepén és julius hó kö- nálati utasítást is. szőlősgazdáknak megvan a biztos fegyverük
zepén (esetleg augusztus hóban). A perono- a dr Aschenbrand-féle bordói porban és a
spóra legbiztosabb ellenszere a dr. Aschen- Az oidium (lisztharmat) a szőlők újabb rézkénporban a betegségek ellen, 
brandt-féle bordói por, mely réz, mészhydrát de rohamosan terjedő betegsége. Két év alatt Tessék igénybe venni A »Borászati 
és czukor olyan keverékéből áll, a mely a az ország »/^részében elterjedt. Ez a beteg- Lapok< kiadóhivatala (Budapest, Köztelek, 
bajt biztosan megöli, kárt a szőlőnövényen ség fellép a szőlő minden részén. ÜMői-ut 25.) szívesen és díjtalanul küldi
nem tesz és a levélzetre kitünően tapad. A lisztharmat megjelenik a leveleken meg »A peronospora és az oidium« czimü

Linhart György, a magyar-óvári gazda- kisebb-nagyobb sárga foltok alakjában, még füzetet, amely részletesen tanit meg a véde- 
sági akadémia tudós tanára, a következők- pedig a levél felszínén. A foltoknak a levél kezésre. Tessék egy levelező-lapon a laphoz 
ben állapította meg kétévi gondos kísérlet alján nincs az a megfelelő pókhálószerü be- fordulni.
után a »bordói por« előnyét a rézgálicz és vonatuk, a mi a peronospora foltjainak meg- _________
mészkeverék felett: van. Felismerhető a vesszőn párducz-foltok-

XVII. évfolyam. Csáktornya, 1900. márczius 4-én. 9. szám.



I Klsőfokulag: mulatságot rendeztek, a tánczterem ez al-
R e n d e le t  | j gs nagyközségekben -  kivéve az kálómmal fegyverekkel és zászlókkal volt

•« It.iméré.néi és it.iciíru.iti.níi követendő egé.x- alábbi pontban megjelölt községeket a fő- igen csinosan feldíszítve, a terem közepén 
•égCgyi rendszabályok és az ezek áthigí.íra kista- szolgabiró. , pedig Ő Felségének a királynak arczképe
bandó büntetések, valamint a rendőri éa orvoarendon O azokban a községekben, melyekre a SZÓ- p IHp Iv p ^vp  A zenét a Varazsdi VárOSl

felügyelet gy.koriíe. irínt. küg fővárosi rendőrség hatásköre kiterjed, az illető volt elhelyezve. A zene varázsa o.i
! ker kapitány. zenekar szolgáltatta. A mulatságon megjelent

A  réezegségr i. városokban a kapitány vagy a tanács ál- a tisztikar is nejeikkel együtt. A mulatság
Kiterjesztendő a rendőri felügyelet arra is, ta| w részben megbízott tisztviselő. k órakor vette kezdetét;, szünóra alatt tom-

bogy az 1879. XL. t.-cz. 85. §-ának a részegség 4 Budapesten mindenik kerületben az illető |)obl voj[ \7 e|áő négyest 10 pár tánczolta
és szándékos lerészegi lésnek meggatlasára hivatott kereleti elöljáró. * , , .
rendelkezései pontosan betartassanak és hogy az Másodfokul au “ Koionoan

ellen vétők ellenében az eljárás az illetékes , na®jkuzségekben - kivéve az —  Gyermekbal Maok Karoly vasúti
közigazgatási hatóságnál megindittassék. ajábbi pontban megjelölt községeket, valamint r. vendéglős múlt hó 26-an, húshagyó hetión

J e g y z e t  t. városokban az alispán. sikerült gyermekbált rendezett, este a fel-
A/ 1879 évi XL t.-cz. 85. S-ának a szövege: - azokban a községekben, melyekre a szé- ,jöttek is tánezra kerekedtek s a kedélyes
»Aki mást korcsmákbanvendéglőkben, Cl- kés fővárosi rendőrség hatásköre kiterjed a fő- mu|a|ság ;i reggeli órákig tartott.

' *■ * :> ;• “ »  «  t . ™ . . « , .
szes italt adnak, ötven forintig terjedhető pénz- Harmadfokulag. közi Tkpénztár igazgatósága 80 koronát, d
büntetéssel büntetendők. a belügyminiszter. _ Csáktornya Vidéki Tkpénztár igazgatósága

A pénzbüntetés száz forintig emelhető, ha a . Az eljárást az 1880 évi 38o47. sz. belugy- |() koronát kegyes volt adományozni. Midőn
kihágás a tizennegyedik évet még be nem töltött miniszter, körrendelet szabályozza. ezl nyilvánosságra hozom a szegények ne-
kiskoru ellen követtetett el. vében, egyletünk irányában tanúsított jóin-

Ha a kihágást oly egyén követi el, ismételve, dulatu támogatásukért és szívességükért a
L S T e  S í í  K  ü  I, 0  N  F  K  L  B  Ív. legbensőid, hálámat OS köszöneteniet feje-
amennyiben utolsó büntetésének kiállásától kél . , , . . . . . . .  zem ki. Csáktornya, 1900. lebr. -/-én.
év nein múlt el, üzlete folytatásától is három hó- Kinevezés A \ alias- es hozok «la - |}ernyák Károlyné egyl. elnök.
naptól egv évig terjedhető időtartamra eltiltható.« ügyi miniszter Zsuppames Cyorgy száj tűs- Halálozás Fischer Dávid Zalavár-

A k«rcsmahit«ir6i. k á l i (Sopron m.) lakost a Csáktornyái polg. , bizottságának tagja, virilista, élete 62.
fiú- és leánviskolához iskolaszolgava ne- .Az 1883. évi XXV. t.-cz. 20. §-ának értei- . e u l x n  Mura-Szenl-Marian szisszelhudes kö

mében az idézet törvénynek a korcsmahitel sza- -  . . .  ... , . . . . .  , , ... ... vctkezlében meghalt Kiterjedt rokonság gyá-
bályozásáról szóló fejezete minden községben éven- tSKUVOK. Aiajot Karoly liouosam all. szo|ja Nyugodjék békében !
kint egyszer a szokásos módon kihirdetendő lévén, népiskolai tanító múlt ko Li-en tartotta es- Ti: \i„if im ^ U n  h m n k in ^
a közigazgatási hatóságok ezen kihirdetésről gon- küvöjél özv. Tóth Kálmánné ugyanottani
doskodni, illetve annak foganatosítását ellenőrizni tanítónővel Fischtl Aulai a 1 Tirschler- községben nagy luzvesz volt, melynek In 
tartósnak. czég könyvvezetője múlt hó 25-én tartotta él,ület luU aklozala A tüz keletkezésének
v ^ügyelnek egyszersmind a felügyeletet gya- e8küvöjé, Alsó-Üomhorun Markusits Mariska oka lsmerelle"
íé“ i ; ks ,a7 ren i ' S Ú T & L i  ^asszonyává, ~  f l a k o n  a folyó hó 27-én megfar-
minden italmérési helyiségben a vendégek által Nevmagyarositas. Kinetvkó (fyuln! lot‘ or* !ag“,1 vasaro"  lul letl l,allva ossze-
könnyen látható helyen magyarul és az illető köz- alsó-domborui gyógyszerész és kiskorú leánya |sen: { szarvasmarha, 891 drb ló, ;>8 
ség jegyzőkönyvi nyelvén mindig olvasható álla- Ilona vezetéknevüket K á d á r-ra  magyaro- drb sertés. Ebből eladatolt: 14-8 drb szarvas- 
pótban kifüggesztve legyenek. sitották. v n marha, 122  drb ló, 10 drb sertés.
..  Az a vendéglős, korcsinaros vagy italmérő, Véglegesítés. A vallás- és közökül- Társasvacsora. A Csáktornyái Ke
tartja, 1883. évi XXV. t.-cz. 20. §-a értelmében 1 isugyi miniszter Kevly («eza Csáktornyái reskedclmi Kaszinó sajat tagjai koreben m. 
büntetendő. áll tanitóképző-intézeti segédíanárl állásá- hó 24-én egyleti helyiségében lánczczal egy-

j  bán véglegesítette. bekötött társasvacsorát rendezett, mely igen
e g y Z e  w u  . . .  Református istenitisztelet. Csáktor- látogatott volt s jól sikerült. Az első négyest

Az 1883. XXV. t.-cz. 20. >j-a 2. bekezdésé- py ĵ  ̂ márczius 11-én délelőtt 10 órakor a 24 pár lánczolta.
H6 K SZÖV0 2 6 ! J 1

»Azon vendéglős, korcsmáros vagy italmérő, a ^  leimében u i\,k m »i .» AlarCZOS bál. Sárközy Testvérek
ki ezen §. rendeletét nem teljesiti, az illetékes u ta s s a l  kapcsolatosan islemtiszteletet tart zenekar múlt hó 27-én, húshagyó kedden, 
közigazgatási hatóság által a községi szegényalap Seregély Dezső nagy-kanizsai lelkész, amely a Zrínyi-szálloda nagytermében jól sikerült 
javára 50 forintig terjedhető pénzbüntetéssel bűn- egyszersmind búcsúbeszéd is leond, mert j álarezos báli rendezelI 
le,e"dö-‘ I Seregély, Dezső m árcius hó folyamán So- j Kérelem a t. közönséghez. A liuda-

Azok az engedélyesek, kik a jelen ulasilás- kanizsai körbe lelkészül Kuthy Zoltán j - f ^ k e l l ö ^ v o m-n^0S 
r e ? - " a s gzokl! vorki (amerikai, nuss. lelkész már ki is] T c z i m h l í n  'T

másként nem intézkednek. 200 koronáig lerjed- „eveztetett adók többnyire csak az uležat és liázszá-
hetfi pénzbüntetéssel büntetendők Halálozás. Szirley György orvos- j lnot, sőt gyakran még ezeket sem tüntetik

Kzenkivül valahányszor az egyes engedélye- xeipei birtokos, volt W-as honvéd fehr. hó;ki. holott ha ezeken kívül különösen a köz- 
sek olv kihágás miatt lettek jogerősen elmarasz- •-*<»-:'»n <>sli 1 8 óríiknr ólrlcm lv 77 -ilv liárw • . , . - . .
talva, inely kihágás elkövetőitől az lüüü. évi XXV. i'. ’ • ' T  ̂ .7 ;í: ,  ' , ' j W ' f  k« u lc t  es lehetőleg az emelel és
t.-cz. értelmében az italmérési, illetőleg italeláru- , ”, v u * * . . ~ a.i °  SZi,,nál is feljegyeznék, a levelek kéz-
sitási engedély is elvonandó illetőleg elvonható, birtokán Aeipen elhunyt. A holdogultnak besilését gyorsítanák és megkönnyitenék. A 
az engedély elvonása iránti eljárás megindítása hült tetemei fehr. hő 28-án d. u. 2 órakor mozgópostái alkalmazottak ugyanis a Ituda- 
czéljáből a jogerős határozat a vonatkozó iratok lélellek nagy részvét mellett a dráva-szenl- ,,PSire szóló összes levelezéseket már útköz- 
t a g t a  «t iltatfkM m. ktr. mihályi róm. k.th. sirkerlben örök nyugt,- L .  közigazgatási kerületek t e r i .H  ren d ezi

Az ezen rendelet alapján kiszabott pénz- v e T é s  u n ó k á i Í S ö  iák S n ‘‘ áldás'é-' h°« y a kézbesítéssel foglalkozó
büntetésekből l>efolyl összegek azon község pénz- . ‘ " J*  ̂ 1  ̂ ö Budapest 1. (vár), 2. (Víziváros), 3. (Ó Buda),
tárába folynak, hol a kihágás elkövettetett és ,eKe l)0,ain 10. (Kőbánya) és 50. (Angyalföld) sz hiva-
közegészségügyi czélokra fordítandók. Köszönetnyilvánítás. A Csáklornya táluk és a föposta a rendezett leveleket a

A jelen rendeletbe ütköző kihágásokra, a- Vidéki Tkpénztár r.-t. tok. igazgatósága közigazgatási kerületekben b^lül alakított

ne^n̂ S t , ^ na*™879.e^ nX L 'm^ényczikSufek I iiA^^adomá^vozot^^X mfdűi^ ezí S°, ^  ^orsan  szétoszt-a kihágásokra vonatkozó általános szabály al- t adományozott, y nudon c/l d nyiha- hassa. Ha a levelek ezimzése hiányos, az
kalmazandók. ; n0ssaíí terere hozom, fogadja a lek Igaz- utazó postai alkalmazottak, nemkülönben a

M tf-k  v«i«tt bíráskodó b ..ó .ígok, .■d®“ 4nT *ff‘ f  e«V<" * kézhcsitö postahivatalok feladatukat oly
sulel leghalásabb köszönetéi. — Csáktornya, gyosan megoldani nem kénesek és emhtt

A I& S ÍIX J K S S tl!  « S  T J X Z F J S r •" K~ “™  l8' ? ***« < *» *» . -  n t k S
évi 38547. szánni belügyminiszteri rendelet 8. ij-a! ‘ ~ T > , v, isméit czimnél — sok esetben késedelmet
továbbá az 1889. évi YLVI. t.-cz. és az 1893. évi — Tanczmulatsag A Csáktornyái és szenved. Felkérem lehat a t. közönséget 
XXXI11I. t.-cz. 21. $-a értelmében a következő varazsdi dsidás altisztek mull hó 22-én a hogy saját érdekében a levelezések gvorsabb
közigazgatási hatóságok bíráskodnak Zrinyi-szálloda dísztermében sikerült láncz- kézbesítése és a postai alkalmazottak amúgy
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is terhes szolgálatának megkönnyítése vé- — A csuz és köszvényes betegek érdekében 
gett a Budapestre szóló levelezések czim- közöltük néhány hét előtt azon páratlan eredmé- 
iratán az utcza és házszámon kívül még a nyékét, melyeket az egész világon híressé vált 
közigazgatási kerületet (I— X-ig) és lehetőteg Zoitán-féle köszvénv kenőcscsel értek el. Most 
az emelet és ajló  számát is kiírni szives- újra oly eredményekről értesülünk, melylyel teljes 
kedjék. —  Pécsett, 1900. február hó 9-én. beigazolást nyer azon már kétségtelenné vált tény, 
O p r i s, kir. posta- és távirda igazgató. hogy még a legrégibb és legmakacsabb csuz és 

—  A Csáktornya Vidéki Tkpénztár tebr köszvénVes hajoknál is pár napi használat után 
hó 20-án tartotta meg negyedik rendes köz- slkeres és biztüS gyógyulást idéz elő a Zoltán-íéle 
gyűlését Benedikt Ede igazgató elnökletével, csuz és köszvén* kenőcscsel, mely 2 koronáért 
a ki a nagy számban megjelent részvénye- kaPható Zoltán Béla udvari szállító gyógyszertárá- 
seket üdvözölve, a kitűzött tárgysorozattal a bun Budapesten.
közgyűlést megnyitja, ügy az igazgatóság, — A csáktornya-külfárai anyakönyvi hi- 
mint a felügyelő bizottság jelentését a köz- vatal Január havi kimutatása. Születések: Zsin- 
gyülés tudomásul vette, valamint az összes darics Agatha, Balog Genovéva, Bisztrovics Pál, 
javaslatokat is egyhangúlag elfogadta. A Prátics Mária, Kollárics Ilona, Papp Elemér, Me- 
17077 k. 44 f. tiszta nyereménynek követ- szárics Pál, Szoltics Verona, Szabol Pál, Bubek 
kező felosztása fogadtatott el: 1) a részvé- Pál, Cziglarics Júlia és Pál ikrek, Bedics Mária, 
nyeseknek ü%  kamat s osztalék fejében Eekkecz Ágnes, Kovács Ferencz, Zseleznyák Pál, 
0000 k. fizettetik; 2) a tartalékalaphoz 10000 Babics Verona. — Házasságot kötöttek: Sopár 
k. csatoltatik. melylyel az 37000 k.-ra nö- György és Zerpák Teiéz, Pavlekovics Ferencz és 
vekszik; 3) a tisztviselők és a szolga jutái- Kotnyák Teréz, Novák József és Pavlekovics Má
mazására 000 k. fordittatik; 4) jótékony és »‘'a, Novák N. és Levácsics Mária, Radikovics Imre 
közhasznú czélokra 380 k. adományozta tik, és Mohárics Teréz, Mlinárics Lőrincz és Radiko- 
5) a megmaradó 37 k. 44 f. pedig az 1900. vics Francziska, Bedics Tamás és Tkálcsecz Ka- 
évi nyereményszámlára vitetik át. — Igaz- talin, Pintárics József és Jelenics Mária, Kristo- 
gatósági tagokká egyhangúlag meg lettek vá- íics Vincze és Hájdinyák Czeczilia, Mrazovics 
laszlva: és pedig újból Baumhak Frigyes, György és Varga Ilona, hiszják István és Kova- 
Fejér József, dr. Hajós Ferencz, Kelemen esics Ilona, Zsivkó János és Toplek Rozália, Jal- 
Imre és Lobi Mór; valamint a tagok szá- sovecz Imre és Bog Teréz, Antonovics Mihály és 
mának 14-re való kiegészítése czéljából Szabol Teréz, Czillár János és Hájdinyák Mária, 
Deutsch Zsigmond, Horváth Pál és Zrínyi Okresa József és Kopár Mária, Jurcsecz Péter és 
Viktor részvényesek, a felügyelő-bizottságba Vukovics Ilona, Vukovics András és Jurcsecz Ka- 
ugyancsak egyhangúlag választattak meg talin, Duk Mihály és Novák Ilona. — Meghaltak: 
Lobi Rezső, Neuwirth Nándor és Probszt Holcz Mihály 4 hón. Antonovics Tamás 38 é. No- 
Ferencz részvényesek rendes-, Pollák Bér- vák Ferencz ü hét. Csép Klára ti hón. Hajdenyák 
nát és dr. Zakál Lajos részvényesek pedig István 55 é. Cziglarics Pál 4 nap. Kovács Ferencz 
póttagokká. —  A közgyűlés köszönelét le- 2 ó. Csép Tamás 22 é. Bek Józsefné 03 é. Bajsz 
jezi úgy az igazgatóságnak mint a felügyelő Ferencz 05 é. Bengesz Jánosné 01 é. 
bizottságnak is buzgó működésükért, mit az __ Nélkülözhetetlen házigyógyszer a P s e  r- 
jegyzőkönyvbe vétetni rendel. h o f e r-féle v é r  t i s z t í t ó  l a b d a c s o k ,

... . ................ ............................ . melyek számtalan bajnál a leggyorsabban és leg-
Kincstári járásbirósági épület. A biztosabban hatnak. A leghíresebb orvosok is 

m. kir. igazságügyminiszterium folyó évi ajánlják nehéz emésztés, gyomorbaj, kólika, ideges február hó 20-án 50325/J  M 1899. Ill/B. fejfájás, sápkór stb. betegségeknél. Saját érdekében 
sz. a. kelt leiratában a Csáktornyái kir. járás- cselekszik mindenki, ha állandóan készletben tartjabíróság vezetőjét arról az elhatározásáról f  l; ;M ^ o k ja m e ly e k  számtalan esetben csodás . , ® J r, á , .  . . . . .  hatásuaknak bizonyultak. 1 tekercs, mely G dobozértesítette, hogy Csáktornyán a kir. jbíróság á 15 ,abdacs i.oő'frt. A pénz előzetes beküldése hivatali és fogházi helyiségei részére kincs- után l tekercset 1.25 írtért, 2 tekerccet 2.30 írtért, túri épületet fog em elni. Felhívta egyúttal a 3 tekereset 335 írtért küld bérmentve Pserhofer kir. jbiróság vezetőiéi, szerezzen tájékozási, J- gyógyszertára, Bécs I. Singerstrasse 15. hogy a községben mely telkek lennének erre —  T ánczm ulatság A kotlorii Ö nkéntes a czélra legalkalm asabbak s olcsó árban Tüzoltóegylet a V lasics György-féle vendég- m egszerezlietők. M indazok a telektulaj- löben m últ hó 24-én látogatott és kedélyes donosok, a kik az em lített czélra alkalm as tánczm ulatságot rendezett, telkeiket az állam n ak megvételre fe la ján lán i _  a Magyar Bazár legújabb száma, híven kív án já k , ajánlataikat, az ajánlott telkek mé- a többiekhez, rendkívül gazdag és érdekes tartalom- reteivel s a szom szédságot is feltüntető hely- maj jelent meg. Mindjárt az első lapon látjuk De szinrajzzal ellátva a Csáktornyái kir. járás- Gerando Antonia nevét, ki Noel Eugené-röl ir igen bíróság vezetőjénél beadhatják. szép ismertetést. Ezt követi »Mi az, a mi lebilin-KÖSZÖnetnyilvánitás. Egy fél év Óta csel?« A nők egy jóakarójától. Továbbá az »Uj- sulyos betegen fekvő, igy m unkaképtelen kori Pygmaleon« folytatása Amaryllistől. Hozza a család apa oly nyom orba jutott, hogy gyér- lap *A porczellán comtessek« cimü eredeti regény mekei a legszükségesebb ruhanem űt nélkü- folytatását M. Hrabovszky Júliától. Érdekesen ir lözték. Ezen nélkülöző szegény gyerm ekeket »A lakásberendezés művészetéről« és ezt szép részint pénz, részint ruhanem űvel társaik, a képekkel is illusztrálja. Talál benne az olvasó közs. népiskola növendékei közül a követ- ismertetést a hajviseletről s az 1900-ik év divatos kezők segélyezték: B ach rach  M alvin , SelTer hajviseletéről. »A nők munkaköre« ezimü rovat Ella , Polgár A n n a , G áspár Jó zsa , Frieden- is sok érdekes felvilágosítással szolgál az olvasónak, thal Hózsi, Goricsán M ari, Grész E telka, Sikerült arczképét hozza a »Magyar Bazár« továb- H abján  É va, lle ld  B lan ka, Heilig Ju lisk a , bá Melba asszonynak. Foglalkozik, mint rendesen, H ochsinger Adél, Pollák l.in ka, Schlesinger a művészet- és irodalommal s a szalonnal. *Szel- Irén, Strausz B ika. V rana Ilona, Zsvorcz lemi torna« czimen egy érdekes kérdést vet fel a Mari, Habján Elek, llirschler Viktor, Gers- hölgyeknek, melyre találó választ kér. Van a lap- lauer K ornél, Novák Friczi, Szeiverlh  A n tal, bán azonkívül sok hasznos felvilágosítás. Találunk U nterecker Antal. Fogadják a nélkülözők értekezést az egészségügyről, a kancsalságról dr. nyom orát átérző gyengéd szivü adakozók a Albérlői. Olvashatunk sok érdekes dolgot a *Ve- m egajándékozoltak hálás köszönelét s leljék gyesek« rovatában, »Nyílt postá«-ban, a »Szerju ta lm u k a t azon édes öntudatban, hogy jót kesztői iizenetek»-ben s a «Jó tanácsok« rovatá- tettek. bán. Végül pedig kimerítően Írja le a béssi udvari

báli öltözékeket és igen szép divatképekkel kedveskedik az olvasóknak. A »Magyar Bazár«, melyet Wobl Janka szerkeszt, megjelen havonként négyszer és előfizetési ára */4 évre 4 korona. Mutatványszám ingyen. Megrendelő czim: »Magyar Bazár« kiadóhivtala, Budapest, Kerepesi-ut 54. sz.
—  A Horgony Pain-Expeller igazi, népszerű háziszerré lett, mely számos családban már több mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- nál stb.-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való be- dörzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak bizonyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel használtatott bedörzsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 kr. és 1 frt üvegenkénti árban a legtöbb gyógyszertárban készletben van, hanem bevásárlás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- féle Horgony-Pain-Expeller« vagy *Richter-féle Horgony-Liniment kérendő és a »Horgony« "védjegyre ké’ ünk figyelni.
— Élet- és baleset-biztositás szerzésében 

járatos, intelligens megjelenésű, jó referen- 
cziával bíró urak azonnal alkalmazást kap
nak a Nemzeti baleset biztositó r.-társaság 
vezérügynökségénél Nagy-Kanizsán.

A tengeri ütközet
Néhány héttel ezelőtt először mutattak be Párisban egy 

csudálatos látványosságot, a mely kizárólag az 1900. évi 
kiállításra készült. Valóságos hadihajókból alkotott flotta 
matematikái pontossággal mozog egy óriási terjedelmű vi
zen s két ellenséges flottába osztva nagy zajjal hadokoznak 
egymással. Kzt nézi esténként majdnem tízezer ember vé
gig. Kn is jelen voltam egy ilyen érdekes ütközeten és az 
öldöklő harcz alatt az fordult meg a fejemben, hogy csudá
latos hasonlóság van e harcz és az emberi testben végbe 
menő harezok között. A valódi élet, a test anyagi élete a 
vér mozgása. A vér vörös részecskékből alakul, ez adja 
meg erejét és ellenállásét, társuk: a fehér részeskék, a me
lyek teljessé teszik a vér működését. Sokszor a fehér sejtek 
tartják vissza a káros dolgokat; a csata megkezdődik és ter
mészetes, , h? ? L  pártfogásunkat és érdeklődésünket az életet
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vér helyreállítása 
nagyon fontos ily 
esetben s legjobb 
ha oly szert hasz
nálunk. mely a 
győzelmet bizto
sítja. Mind e gon
dolatokkal azért 

foglalkoztam, 
mert e napon lá

togattam meg 
Broust kisasz- 

szonyt, ki Páris- 
bau a Riquet-ut- 
cza 71. sz. alatt 
lakik s kinek bor
zasztó ilyen ütkö
zetet kellett elvi
selni. Már hóna
pok óta vérsze
génység gyötörte 
s ez a halál ke
zére adta. Min
denki tudja, hogy 
a vérszegénység, 
miután a vér tel-

következménye számos kellemetlen következményt vont maga 
után. Heves főfájás, oldalszurás. szívdobogás, fájdalom a>. 
egész testben, emésztési zavarok s ezek következtében állan
dó rossz kedv gvötri a beteget. Broust kisasszony mindezt 
végig szenvedte és helyzete oly komoly volt, hogy segítség 
nélkül bár járni se tudott, családja kétségbe esett, hogy a 
legjobb ápolás sem ad megkönnyebbülést. Egy napon a 
Pink-pilulákat, mint biztos gyógyszert ajánlották neki. Hala
dék »léikül használni kezdte s az eredmény gyors és meg
lepő volt. Ereje visszatért, ajka és orczája visszanyerte pi
ros szinét s fájdalmából emléknél egyéb nem maradt. Ma 
erős és egészséges, örül az életnek, a mi tizenkilencz éves 
korban érthető. i

Hűen mondtam el Broust kisasszony történetét, a m e
lyet a szomszédok csak megerősít ettek. A Pink-pilulák ugyan
azt az eredményt érik el a nőnél, férfinál, gyermeknél és 
aggnál előforduló bármely gyengeségnél és alkalmazásánál 
hamar véget ér a vérszegénység, sárgaság, reuma és neu- 
raszthénia. A pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 
gyógyszertárban. Egy doboz ára I frt kr. és hat doboz 
9 frt. Magyarországi főraktár: TÖRÖK JÓ ZSEF gyógyszertá
rában, Budapest, Király-utcza 12.

Felelős szerkesztő:
H A R G I T A I  J Ó Z S E F

Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XVII. tečaj. Vil Čakovcu, 1900. 4-ga. márciusa _________ _________

Predplatna cena je:
Sve poSiljke se iičuč zadržaja
==s=5== MFDIIMURJF -1 * 9  ■ ■  ■ W  W  I  I V I  l i p  ! ■  Pojedini koštaju 20 fill

Izdateljstvo: _____

Knjiiaio F is c h e l Filipova, na h o m ,s(lom ; magjai.9kon1 jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk oi.znmie se poleg pogodbe 
kam se predplate i ohznane i fal računaju.

poSiljaju. Iz la z i s v a k i  t ije d e n  j e d e n k r a t  i to : v u  s v a k u  n e d e lju .

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkassc«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

rn . . .r i  ! amerikanski žitek. kak domače vundavanje tojest gazda, jako malo zna preobrnuti delo,
l r s e n ja  l n e p r illK e . . p0lr0šek? dakle mora se cela mašina preobrnuti.

Vnogo Ijet se glasi reč, da nekak dru- Držimo, da istinu imaju ioni, koji életű Ali moramo reči da vu žmehkim gos- 
gac počmemo gospodariti. Ta reč proti vu vu neznanosti iščeju. Zbog toga minister po- podarenju, od kad je 1894. XII z. . po e
neizmerni množini žita cilja i vekši prostor Ijodelavskih poslov več od zdavnja za na- delu vati napreduvanje vidimo naproti ononi
zalitéva krmi i trgovičnim biljinam. Na vek- vuk sve napravi, ovu nepriliku lioče odbiti gospodarstvemm postupanju, gda je  muž
$jh imanjah i gospoštinali je išlo po ruki i za malo vreme bude ju zatrl. svaki sled \n večini i pašu pod i-
moderno gospodarstvo zasaditi Moremo reči Ali vnogo težeše bude mu jednu drugu lek Podo|,ab Podjed n im izcecana zemlja opa- 
da na vek šib imanjah proizvadjanje mesa i nepriliku zatrli (jena cena su l) re s a e  ovo nesreCn0 Kospo-

S e n T ž i t T  Sk0m VGkSe UleČanJe‘ kHk P,° ’ Magjarsko malo imanje. zvun v eh -j1 ,n '1Ĵ Z(la 0(J poIožaja moremo reči, da

' % u  Magjarskim orsagu je  blizu 20 mil-j J 8 ™  £  ü M li vldi' lla bi. j ak°  '«»noyilo bilo,
bon 261.865 kal. mekotah lakvih i m a n j a h vu čeliri fele polju na zahteva- ™' k:,k'°L „Trve X #ati ^  kr," C
gde je menje 100 mekotah vu ruki malih L - ie otvrdilo staro žmehko ^osno- ! 1 , m držati,
gazdov. Na ovim teritoriumu jako malo na-j j • svagd išnii kruli brini Na Alföldu pojedmhmestah su več započeli
preduvanje vidimo. ddrenje> 1 b -vagdašm. Muli bnm. razvij;mje OVOg „OYOg i bolšeg gospodarenja,

Vnogo čujemo govoriti od konzervati- Na od jedne do druge dalko sloječoj h 0j est plodjenje marve. Ov snrijer na dalje os- 
vizmuša. indolencije i od neznanosti poljo- zemlJ‘ Jakšc biliine P,odib 1 dobro gnojiti je j voj i vije prostor vu célim orsagu vu mišlenju 
delavcov. l,e moč‘ zb°g menj kanje paše strnišče zdr- puka. 1 ako budil ovo razvijanje i oblasti

lstina je, da se je  poljodelavec samo od žavlje živine. Držanje živinah se samo na branile i podpoinagale za malo vreme bude
svojega otca ili od suseda navčil gospodariti, najmendu meru stisne. Na ovim stanju jako postienjeni cil, kojega smo na početku štive 
Ali ravno to bilo samo zrok, da tak poma-|ma|° pomore novo postupanje, da poleg tri- j rekli.
len napredujemo. poljnog razdelenja jedno čelvrto, sa poleg Magjarsko-orsački gazda je  pametan.

Gazda Magjarskog orsaga je  bistreše občinami krmenice. hočejo nulri vpeljati. Ma- j stem bnde se izobražival, jer kaj on dobroga 
pameti od zapadnih drugov hoče se vučili. oja,,ska zemlja dok se kak drugač ne bude j vidi to hoče i na svoje dobro včiniti i pre-
malim je zadovoljen i tvrd je. Jako pozna preobrnulo, bude zrnje nosila i magjarsko-1 obrnul bu gospodarenje tak. da zemlju po-
on štetu toga, da poleg pšenice hrži i kuruze orsački gazda bude svigdar zabrinjeno čekal, j leg svoje zncnosti basnuje. . . . 
težko služi i kaj malo. Vnogoput po nikak- kak Idab pšenica i t dr' kuliko daju zanju.-'
voj ceni je  ne mogučen zrnje prodati. Pak rečjom. med magjarskim plodom bude svig- . nnvpsati IM u n n re k p
ipak zakaj plodi tak rekuč zaključno samo j dar g,avI1° zrnje. J 1 ‘ " 1
ove stvari?— Zakaj ostane poleg starog gos- Naravno je. da je poleg lakvih sluča- l)alje‘
podarskog postupanja, gda svako Ijeto čita. jov težko gospodariti. Magjarsko-orsačko gos- v Fcrdmand («835 I848.)
čuje, da naša domovina vnogo zrnja plodi, podarenje več na leta. kak mašina, uvek Krotke i dobre duše čovek jeb ilV . Ker
na kojega cenu je sa jako vekšim utečanjem jedno forme gibanje čini. vodja le mašine, dinami kralj. On je  sve one reforme, koje

2  g  y  ^  i hroj liečnikali u nj ego voj krčmi, da med da, sala pak. u kojoj su se prije rečeni lieč-
— m -mf>- ugodnim i strukovnjačkim spomenkom svoj niči i ostali otmeniji gosti sakupljali bila od-

MpHipinipW‘i n rn h n  drugi zajutrak troše i za apetit k obedu po- straga te se je  u nju moralo kroz prostrani
lu eu iC lIlltK d  p ro  Ud. dražiti, jednu čašicu pravoga i linoga u žc- dvor iti. Jedan veliki oblok. kroz koj se je

U niekom varošu Magjarske živel je još llldac naprvo pošalju. moglo iz prednje krčme na dvorišče videti
prije nekoliko godinah stanovih krčmar Dé- Niekog dana baš je u varošu vla- bd je tu za to, da je krčmar, ako je  u pred-
nes, koj si je preduzel svoje goste je<Jino dala epidemija zdravlja nisu liečnici baš ni°.í krčmi dvoril odmah svakoga gosta mo- 
pravom i dobrom kaplicom dvoriti, pak je nikakovog strukovnjačkog spomenka mogli za- gel opaziti, koj je  u stražnju salu iduč dvor 
lomu i vieran ostal sve de svoje smrti. Da- početi, jer ni jedan n i j e imal nikakovog za- prelazi!.
kako, da je  uslied toga njegova krčma bila nimivog bolestnika, pak su svoj spomenek Tuče jedenajsta uia. Dénes stoji pri 
izmed svili cieloga varaša najbolje pohadjana. obrnuli na sveudiljno i čvrsto zdravlja do- obloku i bubnja prsti po staklu svoje goste 
A pošto je  on uviek za gotovo kupoval, to mačega krčma ra Dénesa. koj još od pamli- očekivajuči; — —  elo ide dr. A. 
si je  svaki trgovac vinom i pivom njega že- vieka nikada nije bil boleslan. , 1)obar t|a„ Dénes. _  , (
lel za kupca predobiti, a kad ga je  predo- »To tak dalje nemre iti« — veli doktor doktor.
bil, — onda je opet svaki se trsil pravom i C. — »Tomu našemu Dčnešu moramo ne- .
dobrom robom ga dvoriti zada ga nebi opet kakovu bolest nabrbrati.« ,.. . ( gospon doktor« —  od-
oslavil i svoje kupovanje pri drugem začel. Rečeno i včinjeno. Kole su taki med d l ®V’

Dénes, koj je bil izvrstan poznavalac njimi bile razdielene, mala general-proba ob- VA\ xam nbe dobrot« — zapita ga
vina i pive, čim bi u kupljenoj robi i najma- držana, te su se gospoda doktori med ob- 1 ok ° ‘ { 0l lin od Pel do gbive čvrstvo
nju falingu našel, odmah je svojega liferanta čenitim smiehom razišli, a drugi dan je imal P°g|(‘(*a-
promienil, a da se to nebude dogodilo, to se čin sliedili. >() j cN ĵ ‘ dobro gospon doktor« —
je  svaki trsil, da se nad robom nebude imal Dakako, da pri dogovoru Dénes nije tRíg°vori na kratko Dénes, 
zroka tužiti. smel polag biti, pak on sloga o lom. kaj so /a njim odmah dojde kroz dvor

Pod takovimi okolnostmi je anda posve tu snuje niti pojma nije imal a niti ga je  dr. D. 1 viče za doktorom A- »Čekaj malo 
naravno, da je  Dénes prilični broj svakdanjih smel imati idem i ja! — Dénes, pošaljite mi dva deci!
gostov imal. Ovak n. pr. sakupljalo se je Za orientiranje pak ciele le šale imam Kak to izglodate, kaj vam fali?« — síim ot- 
okolo jedenajste ure pred poldan prilični opazili, da je prava krčma bila u kuči spre- ide za prvim

k .
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je  njegov oteč sa materialno i duševno dobro pravu. Na ovim spravljištu su za magjarski Narod je  sa punim srdcem ufanja gledal 
magjarskog naroda započel, dalje tiral. jezik i od vernih stvarih donesli zakone. vu buduče! . . .

Ali bečki kabinet je  sa hudim okom Magjarski jezik je dobil nazad svoje (i)aije sledi.) Lopnrits.
gledal razvijanje magjarske slobode. Glava stare prave, oblučilo se je, da se zakoni -------------
kabineta, herceg Metternich Kelemen, je svi- magjarski pišeju, na spravljištu nek se za- j*' * r i n  X fn V G ÍlA  9
kak hotel bez svakog zakona vladati, ab- koni magjarski razpravljaju, kralj nek ma- iVA ') ' , r j
solut vladanje vu život donesti, da tak leže gjarski govovi k magjarom i vu školah nek
pripreči magjarom svaku misel za slobodu. bude glavni jezik magjarski. Vumrl Je.

Da kak je  Metternich ne trpel magjare Na ovim spravlištu je bil donešeni i on Szirtey György bivši vračitelj vu Čakovcu,
to vidimo iz njegovih vnogih trnov.On je  zakoil da p|emcnitaš ravo lak porez ,alj zemeljski gospon iz Xeipe, vumrl je  26-ga 
takaj na sred deluval, da su Wesselényi kak j |nuž Da ova slvar S(T jpak tak februara Pokojni bil je 77 letah star, vu 
Miklós barona zbog jednog govora, nadalje jehko prek potegnula bez svake vekše ne- 1848-|n lctl> kakti honvéd je  branil svoju 
Kossuth Lajosa zbog pisauog lista (novmah) prj|jke ,0 moremo zahvaliti Bezerédy Istvánu, domov,llu proti neprijelju. Naj poCivu vu 
. više mladičov iz spravljišla med njimi i gdo je  svojevoljno odluCil, da od svojeg miru!
Lovassy László-a, jer su relorin-društvo na- jm!U1j a ra(|0 piatt porez, kaj na njega hodi. Ž iva  sveta.
emih, zaprli vu reši. 0vu pé|du njlh je  vnogo sledi|o lak na .

To je  jako bantuvalo magjare, jer je  sa priliku vu Zala varmegjiji njih je  dvesto Nepazljivo baratanje sa petróleumom 
lem nezakonitnim postupanjem okršena bila bilo takvih, koji su svojevoljno stupili na °Pe >'aa jednu žrtvu. Pollak Kde moš je  
sloboda, najine pak odsudjenje Wesselenyi-a p|acanje porcije. vu Budapeštl vu P|Vmcl svojega gazde, Weisz
je  jako dirnulo puka. jer je  Wdsselenyi bil ,, Lipóla, petróleuma pretakal i med tem s i je
on , gdo je  sa velikim požrtvovanjem po- . 1 oleg akvlb napredkov se J® sa lépl,n opravu polejal. Da se mu oprava posuši je
magal nesrečne ob velikoj poplavi vu — ulan|an!, odprl°  ,184/*ga ,novembra 12' ga sveCu podržal kcoj i tak je oprava vu jed- 
Budapešti 1838-ga spravljišie vu l ožonu, na kojim je  Kossuth, noj minuti vu plamnu stala. Kričal i na

Ferdinand je  prisiljeni bil spravljišie k" k ° bligal prviC bil " aZ0Čen dvor Je beža!- gde, SU domadi Pogasi|>
zezvati skup, da lak svrši zahtevanja ma- SpravIjište je  Ferdinand sa magjarskim opravu, ali siromaški dečko je  lak bil ora- 
gjarov govorom odprl Stolelja su minula, da je  njem, da su ga na pol mrtvoga peljali

Orsačko spravljišie je  vu 1’ožonu ob- kra'j ne magjarski govoril magjarom zalo je  vu Spital,
držalo. Ferdinand je  ovdi obečal, da bude vezda neizmerna bila radost magjarov. kad
sloboščinu govorenja obdržal, Wessalényi. su magJarsku reC cub lz us,ah Ferdiaanda- ,
Kossuth i Lovassy su pomiluvanje dobili, a Na ovim spravljištu su najprije na mesto Kak iz New-Yorka pišem jednun buda-
vječna odkupnina, tojest, da si kmeti zem- pokojnog József nadora jedno glasno za na- peštanskim novm, tamjeLedmannslužbemlta 
Ije moreju odkupiti, — zbog česa su Wes- dóra István nadhercega zebrah, na onu čast- -  lala 1 del,ri mesece stara kči iz Ijubomor- 
selényi-a zaprli, -  je  zakonom bila podig- mi služim, koju je  József 50 Ijel tak lépő »osb zaklala s,V0Jega d t Jedne ataroga bra- 
njena. Zvun ovoga su na mesto latinskog zvršaval. teca: J»a a pucka le. vldla;  da ,od kad f  Je
jezika za službeni jezik magjarski jezik deli Odločilo s e je  nadalje, da bude Magjars- 7 a k 'p n -d i’ P rV T e  morala’ dati iibku
i zatem sa zajedničkom radostjom spravljište ku odgovorni ministerium ravnal; orsačko .  ̂ ‘  ̂ . . . .. . . . . .  i r j & » | kočnku malomu bratu, ah najbolje se je
zaključil1. spravljište se svakog leta nek vu Pešti drži; ... , . . . . . .  , , . , *J . . .  . . . . u. ; t i- . . srdila, da su roditelp navek kušuvah maloga,

Széchényi István grof kojega je  Kossuth obl.gate naj puk zbira, pore,u ravno tak ’ kak gud bi kričal, dok su nju od.nah 
imenuval .najvekšim magjarom. je  rekel mora plemenitaš kak kmet; urbárium, robot. nabuha|| kak kriCaU oba,a Ma,a pucka 
.napredovati moramo!« idevetm, . desetina se potere; Štampar,a je  se jfi nazadnjeJ navo|i|a‘loga Jeden deP kad

Narod se je  vlaslitim rotorm smis- b 0 0 na 1 ( nju je  mati sa malim ostavila, da pazi na
lam pustil vu ruke. koje smisli su vu sebi Ove zakone je  kralj sa prisegom po- njega je srdito zgrabila jedne drvene har- 
nosile zrno sloboščine i ustavnu vladu Ma- tvrdil i 1848-ga aprila 11-ga sa sledečimi munike i s njimi zatukla brateča. Kak je  
gjarske. rečmi prek dal: »Kaj je moj dragi magjarski mati nutri došla, je  malo déle več mrtvo bilo.

Kossuth je plamnimi rečmi govoril k narod od me zahteval, ne samo sam svršil, 
puku. Utemeljil je  opel lista, kojemu je on nego sa kraljevskom mojorn rečjom potvr- decom v smrt.
bil duh življenja. djeno prek dam celomu narodu, vu kojega Iz Szent-István občine nam pišeju, da

1843- ga je  Ferdinand opet spravljište ver,,osti najde moje srdce uljehu i veselje.« se j e Xrabily György 85 Ijet star gazda jako 
zezval skup. koje spravljište je  trajalo do Velika je  bila radost puka kad je  mi- žaluval za svojim sinom i kčerjom, koji su 
1844-ga. Ovde su sve retorme vzeli pod raz- nisterium sa zakoni vu Budapešt došel. — pred nekojim mesecom vumrli i pod jednim

»Meni nikaj nefali« — zmrmla u sebi »Pak kaj je na tebi za videti?« — za- »Jeli vidiš« —  veli Dénes proti ženi
Dénes. pita ga Marta. — »sad čuješ sama.«

Za kratek čas eto ga. dojde dr C. naglo. »Kaj nikaj nevidiš na meni?« — azpitajuon. «Jeli ste bolestan?« — zapita ga milo
on sopi, kak da se je  bog zna kak žuril, u »Nikaj« odgovori ona — »kaj samo opet doktor. +
ruki ima svoju nerazdruživu batinu sreber- nnaš i kaj hočeš stim reči, da te neka svi »Ah gospon doktor, ja neznam —  ja  
nim gumbom, kaput i lajbec su mu razkop- pregledavamo?« neznam.« odgovori Dénes,
čani; »Ala, ali je danas vruče! (puše) »Odmah ti hoču povedati« — odgovori »Vidiju gospon doktor« — veli sad
Dénes meni dva deci mrzloga — (gleda ga Dénes — »Vidiš, tu su došli doktori i svaki opet žena —  »nefali mu nikaj, nego njega
od pet do glave) Kaj vam fali, ste bolestan?« me pita jeli sam bolestan, jer da u licu zlo odmah za svaku malenkost strah obuzima.«

.Ja?« -  veli Dénes strahomce -  .ah izglcdam, vidiš -  1 onda “ * „  , , ,Ali g° spa ,Uénes* , ~  pretrgne J u opef
— nišam — meni nikaj nefali.« Ah hodi< ~  pretrgne ga ona — »Ti doktor — »Coviek više krat dugo prije nosi

, , . si bedak!« u tielu klicu bolesti, nego ona podpuno
»I u o ji mi ža za\as« — ve i o or ^ jj nomoj tak govoriti« — odvrne on bukne te se u svojoj strahoti pokaže.«

, od,te glavo,,, kimajoč u salu. _  >Jer doktoJrj .Je li sad čuješ žena?« -  veli jo j opet
Sad pozove Dénes svojega dečka: »Cu- »Hodi mi i stvojemi beadastemi dok- Dénes, 

ješ Joška, nuder me dobro pogledni, kaj zlo lorj t —  pretrgne ga opet. »Valjda nebude nikaj znamenuvalo«
izglodam u licu? u  isti hip stvori za njezinimi ledji dok- — veli na kratko dr. D — »pošaljite mi

»Ja nevidim nikaj osobitoga« — veli tor D. »Hvala vam liepa gospa Dénes na dva deci.« —  i otide preko dvora u salu. 
Joška — »ali doktori su vam svi rekli takovem prijetju — zbogom!« I stim hoče Sad večje  i gpspoji Dénesevki pričelo na,
neznam — oni to valjda bolje vide.« smiešeči se dalje oditi, ali ga gospa Dénes nieki način čudno pri duši postajati, jer —

»Nekaj mora na stvari biti« — veli svojim govorom zaustavi. tko zna — doktori svi vele, a za dogovor
prestrašeno Dénes — »Marta, Marta! Hodi »Ah gospon doktor, ja nišam tak zlo nije znala —  i zato ona proti Dénesu za 
malo sim!« mislila, nek mi odproste —  ali evo moj zapovedajučim glasom veli :»Sad mi se od-

Žena Dénesova dojde iz druge sobe: muž, on — « mah iz tog propuha od obloka vkraj nosi
»Kaj imaš, kaj hočeš s menom?« »A kaj se je svami Dénes dogodilo?« P^k si tam u naslonjač sedi!«

»Nuder me jedno malo pogledni « — — pretrgoe ju doktor u govoru obrativši se Dénes odmah posluhne te se duboko 
veli jo j Dénes. na Dénesa. uzdišuči spusti u naslonjač, a za kratko



je  od samoumorstva govoril. Stari gazda je 
febr. 25-ga, kad nigdo nije pazil na njega, vun 
odišel i tam vu zdenec skočil. Knjemu spa
daj uči m se je malo dugo vidlo njegvo vuni 
ostanje, iskati su ga počeli, ali su mu sam o; 
mrtvo télo našli.

Štnkov vu kas si.

Pred nekojim letu je  vu Parizu štacu-j 
na odprl Lambert i njegova žena. 1 jer s u , 
šparali, sreča njim je  služila. Skup su spra
vili tak do 15 jezer Irankah. Ali po vreme
nu je  muž se na trošenje dal i peneze je 
iz zešparane šumme jemal, kaj se ženi nije 
vidlo. Odlučila je, da peneze skrije; na banj- 
ke je  zmenila, vu jedcu bugjilariš dela i vu 
pivnicu odnesla, gde je vu jednim kutu je 
skrila. Za nekoj tjeden je treba bilo plačali 
Gori je  donesla bugjilara, ali kak s e je  pre
senetila, da je banjke sve razdrapane vidla! 
Bežala je  po redare, da iščeju tala. Kedast- 
veni službenik ide žnjom doli i konštatera, 
da je vu pivnici štakor. Céla família šlako-; 
rov je imala tu gnjezdu i bodila vu bugji
lariš, gde su razgrizli banjke. Na lem pak 
je  pomoči nemoguče. Tak su pojeli vnogol 
letnog truda Lambertovi štakori.

N esreča  na m orju .

Iz Sassnitza javiju, d a je  »Kex» šveds-| 
ka paroladja poleg Bohme na zatun došla. 
Pet ženah se je vtopilo. Ove su se onda s to
pile kad su je  na suho vozili. Druge osobe, 
putniki i pošta su još na zamlajeni ladji

Vbojn ik i zverok rad iee .

Iz Zsadány občine nam pišeju, da s u ; 
Schulteisz István logara zatukli tamošnjij 
zverokradice i mrtvo telo su mu vu potok 
hitili. Schulteisz je od zdavnja nepriateljno 
stal sa nekojimi Stanovniki, koji su zvero- 
kradjenje jako tirali, zato pak su vnogiput, 
pred sud došli. Več su hteli Schulteisza ob- 
mititi ali on to nije prijel, zato su se mu 
grozili. Ove dane je Schulteisz malo opijen

išel vun vu šumu i odonut več nije došel. 
Kad su ga išli iskat, su mu telo vu potoku 
našli. Schulteisza su p rije zaklali i onak hi
tih vu potok. Žandarstvo je krivce (tri su 
bili) več prijelo.

Čad je  (s a je ) kak ti f/noj.

Gadje moremo hasnuvati i za gnojenje 
zemlje vrta. Gadje, kak je lo opažnjeno jako 
podpomoreju plodnost zemlje. Vnogi vrtljari 
hasnujeju več to i tomu moreju zahvaliti 
frišku zelenu farbu i gustoču biljenah. Na 
plodnost sadovnog dreva su čadje takajše sa 
izvanrednim delovanjem. Samo nesmemo čadje 
same hasnuvati nego k 1 kg čadjam napri- 
liku 12 litrov vode vlejemo. Čadje lak pre- 
pravimo, da je  predi sa vručim lugom po- 
lejemo i onda kuliko kil vzcmemo iz čadjah 
tulikoput vlejemo kcoj 12 litrov vode i lak 
gnojimo š njimi zemlju. Kavno tak je 
ne smeti vkrej hitili stare podrtine stenah, 
jer i to jako moremo nucati vu vrtlariji, naj
ine ako lo iz vapna ilovače ili z peska zme
šano stoji. To dobro moramo sl uči, onda 
sprerešelati i tak zemlju popraviti. Starešini j 
sadovnem drevam izvrstno deluje lakva pre
rešetana ruševina ako blizu korenov zem lju' 
sa njom skup zmešamo.

h a j veli F a i h za m aréin s me se en.

Falb je  i na március mesec prorokuval. 
Március prvi je  prvo-redni kriiični den. Ako 
nebude vnogo curelo. vilire moremo čeka ti., 
Od márciusa (>— 9 budil veliki vihri i deždj. 
a na nekojih mestah i sneg. Deždju-vanje 
bude med 10 i 10-tim još vekše. po šest
najstim veliko stanje vode i usled loga pop
lave moremo čekali. Zadnji marciuš je d ru -j 
goredni kritični dan. Mod 17 i 25-tim hude j 
velika suša; od 25do 3l-ga velike deždje vnogo 
vihrov i padanje snega moremo čekali.

\eh o lom iee  se je  s ire  Hi.

Iz Boča nam javiju. da se je tam Fog- 
|er Frigyeša željezo-trgovca sin. Fogler Ko-

vrieme tihim, skoro plačučim glasom proti 
ženi si veli :»Draga Marta, nuder malo po
pazi na doktora E, pak kada on dojde, do- 
pelaj mi ga sim, ja  mislim da bu najbolje, 
ako me cieloga dobro previzitira.*

»Eto na!« — veli gospa Dénesevka. - 
»Kad se od vuka spomina,'*vuk i dojde, — 
baš sad ide dr E. u dvor. — taki budemo 
čuli.«

Doktor E. izbilja taj hip stupi u dvor 
i nekakvu piesmu — valjda »befordultam 
a konyhára« —  potiho fučkajuč. zavikne 
kroz obiok u sobu: »Dénes, pošalite mi dva 
deci u salu!« — i tim hoče dalje. Žena Dé- 
nesova ga medjutim zadrži riečmi: »Ah gos- 
podin doktor,"prosim njih, da bi jedno.malo 
hoteli k-mojemu mužu sim u drugu sobu 
dojti, on se čuti nešto boležljivim.«

»No. pak gde mu kaj fali« — od vrati 
doktor — »em nemoguče, da bi zbetežal. 
— em je uviek zdrav kak karika.«

»Je, gospodin doktor« — odgovori že
na. — »Mi neznamo, jeli mu kaj fali, pak 
zato prosimo, da bi ga hoteli pogledati «

Doktor E odmah ide u sobu i čim opaž* 
Dénesa u naslonjaču sedečega, —  postane 
te ga očmi premeri: »Vi ste Dénes boles- 
tan!« — veli.

»To su mi i druga gospoda doktori 
rekli« — odgovori Dénes.

»Pokažite mi jezik,« — veli opel dok
tor — »Tak! — Dajte mi ruku — (bioji 
bilo (pulsus) jedanj dva, tri tak! (obrne

se ke Dénesovoj ženi) Dénes mora odmah 
u postelu. jer iz loga bi mogla pogibel nas
tati. Skuhajte mu šalicu teha gamiličnoga a 
pod večer opet jednu: jesti nesmieje nikaj. 
makar bi i apetit imal, i pili samo vodu. ja  
se nadam, da bu do sutra več bolje. Sad 
pak mi pošaljite lamo u salu dva deci 
s bogom!«

Dok je dečko Joška odnesel dva deci 
u salu za doktora, otide gospa Dénesevka 
po prstih kroz sobu u kuhinju i tam naloži 
kuharici glede svog boleslnog muža radi ga- 
miličnoga teha.

A kak jr  u šali med doktori? To sej 
razme. da je svaki na novo došavši od o s-; 
talili, več tu sedečih bil pitan o iispielni 
svoje medjusobno dogovorene opazke napra-1 
ma Dénesu, i kad je goder novi u salu do
šel te pripovedal,, svigdar je  novi smieh 
nastal; ali najvekši i to razgotom smieh je 
nastal, kad je u salu dr. F, slupil i pripo- 
viedati počel, da debeli Dénes leži u postelji 
i loče kamiličnoga teha.

D vadeset i četiri ure su ga o vak u pos
telji pustili, onda su gospoda gosti doktori 
išli k njemu u sobu. te su pronašli. da je 
bolest prestala i da više pogibolji nema, za
lim su mu dopustili stati se i za okreplje- 
nje bolestju oslablenog tiela.jedan funt šun
ke pojesti i dve llaše vilányskoga vina iz 
Schutl-ove pivnice izpiti.

Km. h’o//a v.

beri dr. nehotomice strelil. Dušku ie snažil, 
med tem se je  ova sprožila i kuglja mu vu 
šinjak odišla. Kana je smrtna bila. Fogler 
je  jeden den predi rekel jednomu svojemu 
pajdašu, da hoče v cilj strelati i zato si bude 
pušku zesnažil.

R o j  en  p l  oz  k o - b u r s k i  vu A f r i k i .

1 mi smo se več spomenuli iz ovog 
boja. Do vezda, kak smo videli, su buri nad
vladovali engleze, ali vezda pak su englezi 
svladali Imre. Ov boj od dneva — do dneva 
više žrtve —- tak vu penezi kak vu krvi — 
zahteva. Kuliko englezkih Soldatov je  tam 
našlo smrt i kuliko bude njih još žrtvom 
postalo tu budemo na zadnje znali ali od 
velike penezne žrtve, poleg računanja jed- 
noga engleza, si več moremo smisel napra
vili. Kred trema meseci su »jezero mili ionov« 
prosili od orsaga vu Fnglezkim za stroške. Tč 
penezi su na hitrom skup bili i mislili su 
englezi, da bude to dosta. I eto! jezero mil- 
Sionov se je nekoji dan vun dalo na svako- 
jačko pripravljanje. To nije čudo, ako si pre
mislimo, da su engelezi cčle plivajuče ka
sarne morali poslati vu Tranzval (Afrika). 
Ali niti to je  né bilo dosta, nego su morali 
na pomoč dati i prvoredne poštanske pa- 
roladje. Med tem su stroški na veliko se po- 
digli jer englezi su 200 jezer ljudi 30 štu- 
kov, vnogo konjov, — kolah i oslov mo
rali poslati na mestu boja. Konje jer su ne 
iinaii pri ruki su vu drugih orsagov kupiti 
morali 1 iz Magjarske su vnogo konjov li- 
fererali vun. Ali te konje su sve drago mo
rali platiti osnbilo pak vu Ameriki. Tam. koj 
konj je  predi 150— 170 dolarov koštal su 
vezda englezom 3 7 0 — 590 dollarov računali. 
Morali su nadalje svim soldatom novu i jed- 
naku opravu dali napraviti. Šest jezer kro- 
jačov je  delalo den i noč, da opravu na ter
minus zešijeju. Na bojnom mestu je  strašno 

jveliku šummu koštalo goridavanje jednoga 
telegrafa. Jeden zulu-kaffer je 12000 forin
tov prosil, da sa telegrafom prek burskoga 
tabora skoči i gori ga da. Istina, da si živ- 
Ijenjena kocku dene. jer se more pripetiti, da 
ga streliju. Ov zulu je  zvun toga sa englezi 
i pogodbu napravil, da aki bi ga buri strelih, 
família mu 00 jezer forinti dobi na gori- 
zdržanje. — Vu Englezkoj sadu od jednoga 
trombitása govoriju, koj je ranu dobil vu ralu. 
Zove se Dumi trombitás. Kad je  vezda dimo 
došel je vu spitalu i vračiju ga. Gordon ka
pitan, pri kojem je  služil je sam pisal Dun- 
novomu otcu. vu kojem listu pohvali vitež- 
kog sina. On je  bil prvi, gdo se je  vu jednim 
boju oranil jer je  prvi navalil na bure. Vu 
spital u su ga vnogi pohodili i žene Henrik 
i Keresztély hercega, pak kad su ga ove pi
tale, kaj zahtčva zato od kraljice, je  na krat
ko odgovoril: »Ufam se, da me nazad pošle 
vu tabor.« Kad ozdravi, ga kraljica sama 
hoče videti i fotografiju njegovo vlastoručno 
hoče prek vzeli.

Dobre žepno i steno v uro za fal 
cél m moči dobiti pri Pollak Berna tu vu- 
raru vu Gakovcu (Pijač. Šparkassa). Pri
lijem se uziinljoju vuro tukaj za popra
vke za fal cénu.

I nogo peneze s i prišpan on, kej pri 
MA \ER ŠALAMONU (drugač H ochsinger vu 
Čakovcu, polj o g  kloštra) si priskobi štacunske  
potreboče. Pri njem j e  moči sve vu najfale- 
šoj ceni kupiti, pokehdob bude svoj štacu n 
poljeg razprodaja, do kraja zapri

Odgovorni urednik

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



7357. tik sz. 1899. s legelő illetmény egészben 250 Irt kikiál-
Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y . “ si árban mint becsárban az

" ,  1900. é v i á p r ii.  h ó  20. n a p já n
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható- ^  ó m k o r

ság közhírré teszi, hogy az Alsómuraközi „  , . , .. * , * . . . .  . .  .
Takarékpénztárnak Baríolics Vincze alsó-mi- H°do ^ n  községházánál dr Kemény Kilop 
hályoveczi lakos elleni végrehajtási ügyében ügyvéd kozbenjottevel megtartandó árverésen
88 frt töke, ennek 1897. évi decz. hó 9. 0 <u *' m . .

.. ’ ..n, . ., 0 , venni szándékozók ugye meztetnek,hogynapjától aro h%  kamatai, */-°/0 váltódíj, , , . , . • •, . . .  , n ,■ . , . . az arveres megkezdése előtt a fenti kikiáltási2() frt 80 kr. eddigi, 10 frt 15 kr. arveres . <ívo/ . . . . .  . t. . .  , .... . ., , ar 10% -at bánatpénz fejeben letenni,kervenyi költség úgy 66 frt tőke s jár. ki- .. .,  .* J ’. , . . . .  s a vevő a véle art 3 egyen ó rész etbenelégitése végett a nagy-kanizsai kir. törvény- . fi . . .
szék a perlaki kir. jbiróság területén fekvő
az alsó-mihályoveczi A k,r jbiróság mint tlkvi hatóság.
291. sztjkvb. 715./b. hrsz. a. togl. ing. 261 frt P e r la k , 1899. évi decz. hó 29-én.

» » lü(i2/a. * * 74 frt ------- —— — i— i-----—-------1 — - —Z Z š - -------
* » 665/a. * » 4*8 »

' : S f  . .  2« . Kramarits Viktor
> ♦ 667/b. » * 14 »

I * 2172/b. * * 39 » fü s z e r k e r c s k c d é s é b c n  P e r la k o n
* » 2893/b. * > 125 *

651. 56 » j |
» » erdő és legelő illetmény 20 » t f í l iO M lC X

kikiáltási árban mint becsárban

) 1900. évi április hó 26 napján délelőtt 10 órakor 3 Z 0 IU 1 3 I f 6 l V 6 t 6 t Í k .
Alsó-Mihálvovecz községházánál dr. Kemény ')i>) 1 '*---------------------------------------------------
Fi.lu|) ügyvéd közbenjöl tével megtartandó 
árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy
1 az árverés megkezdése eioit a fenti kikiáltási a „Csáktornyái Tárházak Részvénytársaság"
1 ár 10%  bánatpénz fejében letenni s a vevő ... ..  . ,1 , . . . .i , r. , . , .. közhírré teszi, miszerinta velelart 3 egyenlő részletben lefizetni ko-

t e j e s  524 folyó évi márczius hó 20-án d. u. 2 órakor, Csáktornyán. . . . . . . .  . . . ..  . * . ,  . (a társaság helyiségében)A kir. jbiróság mint tikvi hatóság.

Kelt Perlakon, 1899. deczemb. 7-én. VIIL-ik rendes évi közgyűlést
! 7 9 4 4  th . 9 9 .  tart, m ,,lyr*’ a t- r7~ részvényeseket ezennel meghívja\ Vv p rÓ Q Í l i i v r l p t m p n  v  Azon részvényesek kik azon megjelenni óhaju l  VtJie&l I i u u e t i i i u n .  tanak, kötelesek részvényeiket a még nem esedé-

A perlaki kir. jbiróság mint llkvi ha- kés szelvényekkelI együtt a magyar ipar -és ksres- 
. . .  , . . .  . . . .  kedelnn bank részvény-tarsasagnál Budapesten
lóság közhírre teszi, hogy <iz Alsómuraközi j (Nándor-ijtcza) vagy pedig a »Csáktornyái Tár- 

' Takarékpénztárnak Blazsekovics Mária, Lo-i házak Részvénytársaság* pénztáránál letenni. Az 
I parics Iván, Kollarics József alsó-hráscsáni alapszabályok 32. §-a értetinében a feliigyelő-bi- 

)  lakosok elleni végrehajtási ügyükben 80 frtj^tlság által megvizsgált mérleg annak jelentésé- 
|! tőke, ennek 1898. május hó 9-től járó 8%  vc‘! 8 .,,aPP;ll ? közgyűlés előtt Csáktor-
\ . - . i j - • o p, . n van a társaság helyisegeiben betekinthetéa végettl  k^'ialai, 9 frt lo  kr. eddigi, 9 frt lo  kr., ^szemlére kilétetik.
J árverés kérvényi költség kielégítése végett Csáktornya, líHH). évi márez. hó 2-án.
I a n -kanizsai kir. törvszék a perlaki kir. jbiró- A
> Ság területén fekvő s a hodosáni 1224. szt- Az 'g a z g a to sa g .
Ilkvben foglalt 160. brsz. 119. népsz. ház,
w erdő, legelő illetmény a vgrh. törv. 156. §-a T á rg y s o ro z a t :
\ alapján egészben özv. Gyurán Ivánné ja- \ Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő 
újvára bekebelezett szolgalmi jog fenntarlásá- bizottságnak ;iz elmúlt üzleti év menetéről, 1899. 
\ val 4-20 frt; 1427. szljkvben foglalt 1276. j év üzleti mérlegének bemutatása, a tiszta nyere- 
} : brsz. ing. u. a. §. alapján egészben 88 frt: mikénti felosztása és a felmentvény meg-
> U 2 8 .  szlkvben fogl. 1079. hrsz. ing. u a . ;a *■£ Az fga, gatÚ9ág megbízása lejárván. 3 igaz- 
 ̂ alapján egészben 81 frt; 16. sztkvben; gatósági tag választása.

^jfogl. 1508. brsz. ing. u. a. $. alapján egész- A felügyelő bizottság választása.
 ̂ ben 66 írt; 402. szlkvben fogl. 1458. hrsz. ö’J7

á ing. u. a. §. alapján egészben 96 frt; 1560. 
sztikvben foci 12 lirsz. 12. nénsz. ház. erdő

W  W W W  W W W  W  W  W  w  W  W  W  W  W  W < 3

Az alsó-lendva -lentii uradalmak főbérnöksége ezennel közhírré 
á s b  teszi, hogy yt
w  szép minőségű csiraképes, tavaszi búzát ^

bármely mennyiségben métermázsánkint 9 írtért ad az alsó-lendvai vasút 
y m tállomásra szállítva.
j S f  A zsákok 40 krjával számíttatnak. jX
q p  Megrendelések a vételár előleges beküldése mellett az alsó-lendvai fő- 43

#bérnökség számtarlóságához intézendök Alsó-Lendvára. Á
512 3 — 3 Q

Gabona árak. —  Ciena Žitka.
1 m .- n i á z s ; i .  1 m .-c<M it. Irtt»>l I l i i g

Búza Pšenica 7 52 —
Zab Zob 5 2 5  —
Rozs Hrž 5 00 —
Kukoricza uj Kuruza nova 5 50 —

* * ó » stara 0 00 —
Árpa JeCmen 5 2 5  —
Fehér bab uj Grah beli 6 50 —
Sárga » * » žuli 5 50 —
Vegyes » » » zniéSan 5 25 —
Lenmag Len 9 0 0  —
Bükköny Grahorka 6*00 —

N y i l t t ő r * )
E rovat alatt közlíitlokórt sem alaki, sem tártaim 

tekintetben nem vállal felelősséget a S zo rk .

F o u l a r d - s e l y e m - r u h a  B t r u o m
feljebb — 14 m éter! póstabér és vámmentesen szállítva 
Minták postafordultával küldetnek; nemkülönben fekete, fi 
bér és színes »Henneberg-selyem* 4ő krtiil 14 frt 6ő kri 
méterenkinl.

Henneberg G. selyemgyáros ics.es *ir. udvari siamti

Zürichben.

lm Eigenen Inlresse wird Jedermann gc 
warnt an Vidor Krašovec weder Geld nocl 
Geldes-werl selben zu gébén, da ich fii 
nichts Zahler bin.

O tto Krašovetz.

Upozorujem svakoga, da Viktoru Kra 
šovecu budi novce, budi robu na vjeresij 
neizdade, pošlo ja  za istoga nikakove dn 
go ve neplačani

O tto Krašovec.

Hirdetések.

Posztó siejjtíiKüldés csak magánosoknak.

IS frt 8« krórt tó, \
3 » 10 » jó

1 * S! . Vinom I V,IÓ1Í '
1 re rn  o iio z e ir e  , s . 7o • Ónom’, i

csak lo . 5ü . ij-on f.. »tövetbol.
ennyibe kerttl. M« • *» • f"*0''  y 13 » V5 • kanig. <

F r y  veff f«k«t» H alon A ltéoyh öz IO frt. 
Falditöllövettk motene 3 frl «5 krtól fefjel.t. I.«»len VY"«iv» ‘0 
síinek” ", egy v.-g « írt, t vég 9 frt 95 kr Peruvienne és Doskma. 
kilami, vasúti hivatalnoki ruhapositók és bírói talárpajitók. 
finomabb bamgarnok és chav.attok, valamint <vv " t"'- ' -  ■
Denzttcvfirnéf es t nendőrség szamara *tb. gy.m áron kbbl a -/<■ u 

aigáról ismert
K i e s e l  A i u h o f ,  B r ü n n .

Minták ingyen is bérmentve. »IMahü aiállltái.
Figyelmeztetés! A t közönség kttlimonen fi.t' 1,1 

hogy a posztok ara, ha kti.vo> ’e"ül bMatjek, sokkal elcaj : 
mintha azokat kozv. tites utj.. a *  ̂ h‘ f. L ( .)
eég az «««• s szöveteket ......... " • " 1 '' * ' ngedoic yt
nem számit h o z z é . ______  ____ _____
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